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Iravam
- Irantunnum unavu (Food got as aims) As the young student-minstrel had to beg for his food, his body had not developed well (Kuru.33).
Irantor - Irantar (Solicitors of gifts/suppliants) Nampi Neturiceliyan never had begged from others; to those who begged of him, he had never said 'no' (Puram,238 8,9). Even in destitution, giving up one's life was not more painful than asking back for the gifts given to suppliants (Kuru.349:5-7). The heroine said that there was none among them who solicited union with the chest of the unkind hero who was proving to be useless to them (Nar.225:6,9). For one to refuse to give anything to suppliants who came begging for gifts, was considered as disgraceful (Kali.2:11,15,19).
Irappavan - Ventip perupavan (Suppliant one who begs for gifts)
The tree had lost its brightness like a poverty-stricken weak-willed man begging for his wants
(Kali. 120:4,5).
Irappavai—-Irantu Kctpavai (Things solicited) The things that were solicited from Lord Muru-kan by Katuvan I la veyinanftr, were not gold or wealth or sensual delight; but     only grace, love and righteousness (Pari.5:78-8i).
Irappan - Vcntupavan (One who begs - a suppliant) The companion of the heroine told her (pleading on behalf of the hero in want) "The hero came to me like a poor suppliant unmindful of the ridicule of others and spoke a few words" (Kali. 47:i).
Irappu - Irattal (Begging)
Nampi Neturiceliyan knew not how to beg from Others (Purarn.239."8).
Irappor - Ventip peruvor (Suppliants begging for favour from others)
Yalvilori, lord of Kolii Hills, daily gave to his suppliants, elephants richly caparisoned (Puram. 153:1,2). To offer to give things beyond one's
power to give, and to refuse to give things within one's means, do both distress the suppliants; and also lower the reputation of the giver (Puram. 196:4-6). The hand of Atukotpatjuc Ceralatan knew only to close with the gifts to be given to suppliants who came to him; it was never opened to receive gifts from others (Pati.52:10,12). Nalli daily gave to suppliants ornaments, chariots, tuskers etc., without expecting any return (Akam,
238:11-14.)
Iralai - Pulvaykkalai (A kind of deerf stag buck) The minstrers locks of hair were like to the hair on the forehead of the slag (Puram.374:2,3). The flayed skin of the spotted stag with forked antlers, was cleaned of flesh for use as a cover (Pati.74:9-11). Gentle does gambolled about with the stag with twisted antlers in the marutam tract converted into mullai by the war waged by Tirumavalavan therein (Pat.244,245). The stag with twisted antlers, gambolled about with its mate, nibbling the grass (Akam. 14:5,6). Workmen wearing horned caps, engaged in weeding in the field of panicum, looked like antlered stags (Akam. 194:6-9). The stag, its mate having been killed by the hunters, grieved at the sight of its innocent young ones and did not eat or drink water (Akam. 37i:-2-8). The stag with a big neck, after eating bow-string hemp slept in the striped shade of the ya tree (Kuru. 232:3-5). The majestic buck slept with its mate in the thickly covered bush during the day, and after sun - set fed on the greengram plants (Kuru. 338:1-4). The stag that had mated with its hind in the rainy season, rested in the shade of the babul tree (Nar.256:8-io). The fierce bandits had beards hanging low, resembling the twisted horns of the stag (Kali. 15:5-7).
Iravam - Iravamaram (The mahua tree)
Women stuck neern leaves and the twigs of the Iravaro tree in the eaves of the house to guard the wounds of the hero from evil influence
of    the goblins  (Puram.  281 :l).the creator)
